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Bedienungsanleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den Fontastic® Party-Lautsprecher „Rokka“ entschieden haben.  
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig und beachten Sie die Sicherheitshinweise.
 
Verpackungsinhalt:
• Drahtloser Lautsprecher Fontastic® Rokka
• Mikrofon 
• Mikrofonkabel
• USB Typ-C Kabel 
• Fernbedienung
• Bedienungsanleitung

Übersicht
1. USB-C Ladeanschluss
2. USB-Anschluss
3. TF-Karten Steckplatz
4. AUX-In
5. Mikrofonanschluss
6. Lautstärkeregler
7. Vorheriger Titel 
8. Start/Stopp/TWS 
9. Nächster Titel
10. LED-Taste
11. LCD-Display
12. Ein/Aus-Taste 
13. Modus/Mikrofonpriorität
14. Aufnahme
15. Menü
16. LED Effektbeleuchtung
17. Lausprecher
18. Transportgriff
19. Lüftungsöffnung
20. Rollen

Fernbedienung
1. Gerät Ein/Ausschalten
2. MODE: Umschalten zwischen den Betriebsmodi
3. Stumm: Ton-Stummschaltung
4. Musik abzuspielen/stoppen
5. EQ: Einstellen der Equalizer-Varianten
6. Nummernfeld: Titel direkt auswählen
7. Vorherigen Titel auswählen (USB/microSD/BT) 
8. Nächsten Titel auswählen (USB/microSD/BT)
9. VOL+: Lautstärke erhöhen
10. VOL–: Lautstärke verringern
11. Umschalten zwischen USB und TF-Karte
12. RPT: Titel wiederholen

Hinweis: Der Remote-Sensor befindet sich auf der Oberseite 
des Lautsprechers. Steuern Sie bei Verwendung der Fernbedienung 
den Lautsprecher bitte senkrecht von oben an. 
Er kann nicht direkt von der Vorderseite angesteuert werden.

Inbetriebnahme
Laden des Akkus
Um den eingebauten Akku des Lautsprechers aufzuladen, stecken 
Sie ein Netzteil in eine abgesicherte Steckdose. 
Stecken Sie den Ladestecker in den Ladeanschluss (1). Das Batteriesymbol auf dem LCD-Display (11) blinkt währen des 
Ladevorganges. Das Symbol blinkt nicht mehr, wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist.
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Achtung: Laden Sie das Gerät vor der ersten Inbetriebnahme vollständig auf.

             Netzteil nicht enthalten. Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen mindestens 5 Watt und 
             maximal 10 Watt liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

Ein-/Ausschalten
Einschalten: Halten Sie die Ein/Aus-Taste (12) gedrückt, bis das Gerät eingeschaltet ist.
Ausschalten: Halten Sie die Ein/Aus-Taste (12) gedrückt, bis das Gerät ausgeschaltet ist.

Koppeln
Der Lautsprecher muss mit einem Bluetooth® Gerät gekoppelt werden, um Audiodateien kabellos zu übertragen 
und auszugeben. 

1. Schalten Sie den Lautsprecher ein, das Gerät befindet sich direkt BT-Modus.
    Suchen Sie mit Ihrem Bluetooth® Gerät, von dem die Audiodateien abgespielt werden sollen nach Bluetooth® 
    Audiogeräten (Bluetooth® auf Audioquelle muss aktiviert sein).
2. Wählen Sie den Lautsprecher „Rokka“ aus der Liste gefundener Geräte aus und bestätigen Sie die Verbindung. 
    Ihr Gerät ist nun mit dem Lautsprecher Fontastic® Rokka gekoppelt. Zur Bestätigung ertönt akustisches Signal.

Hinweis: Nachdem ein Gerät erfolgreich gekoppelt wurde, verbindet sich der Lautsprecher bei der nächsten 
Verwendung automatisch mit dem zuletzt gekoppelten Gerät. Das Produkt kann jeweils nur mit einem 
Bluetooth-Gerät verbunden werden.

Falls Sie nicht sicher sind, wie das Pairing bei Ihrem Bluetooth®-Gerät funktioniert, schauen Sie bitte in der 
Bedienungsanleitung des Gerätes nach. Bei Nutzung eines Bluetooth®-Gerätes ohne Display, dieses in den 
Pairing- bzw. Verbindungs-Modus schalten und einige Sekunden warten, bis die Verbindung mit dem Rokka
hergestellt wurde.

Hinweis: Für das drahtlose Musikstreaming muss die Audioquelle das A2DP und AVRCP Profil unterstützen, 
um Musik über den Rokka wiederzugeben und zu steuern.

Modus-Taste
Drücken Sie die Modus-Taste (13) um die Wiedergabe per Bluetooth, USB, SD-Karte und AUX-Anschluss zu wechseln.

Musiksteuerung (BT-Modus, MicroSD-Kartenmodus, USB-Modus)
Um Musik abzuspielen oder zu stoppen, drücken Sie kurz die Start/Stopp-Taste .
Um zum vorherigen Titel zu springen, drücken Sie kurz die Vorheriger Titel-Taste . 
Um zum nächsten Titel zu springen, drücken Sie kurz die Nächster Titel-Taste .

Musik von USB-Speicher wiedergeben
Stecken Sie ein USB-Speichermedium in den USB-Anschluss des Fontastic Rokka (2). Der USB-Modus startet automa-
tisch. „USb“ wird auf dem Display angezeigt. Die auf dem Medium gespeicherten Dateien werden abgespielt.

Musik von TF-Karte wiedergeben
Stecken Sie eine TF-Karte in den Kartensteckplatz (3) des Fontastic Rokka. Der TF-Kartenmodus startet automatisch und 
„Tf“ wird auf dem Display angezeigt. Die auf dem Medium gespeicherten Dateien werden abgespielt.

Aux-Modus
Schließen Sie ein 3,5 mm Audiokabel am Aux-Eingang (4) des Fontastic Rokka an. Drücken Sie die MODE-Taste lange, 
um in den AUX-Modus zu gelange. „LINE“ wird auf dem Display angezeigt. Die auf dem verbundenen Gerät abgespielte 
Musik wird über den Lautsprecher ausgegeben. Im AUX-Modus kann mit der Start/Stopp Taste die Musik stumm 
geschaltet werden.

Hinweis: Die Tasten zur Musiksteuerung haben im Aux-Modus keine Funktion. Die Musik muss auf der 
Audioquelle gesteuert werden.

Sound-Einstellung / Lautstärke
Es können verschiedene Einstellungen am Sound vorgenommen werden.
Drücken Sie dafür auf die Menü-Taste (15). Die Einstellungen werden mit dem Lautstärkeregler vorgenommen.



Abb.1 Abb.3 Abb.3

Bässe: Es erscheint „b“ im Display. Die Bassintensität kann geregelt werden.
Höhen: Es erscheint „t“ im Display. Die Höhen können eingestellt werden.
Echo: Es erscheint „E“ im Display. Das Echo des Mikrofons kann eingestellt werden
Mikrofon-Lautstärke: Es erscheint „N“ im Display. Die Lautstärke des Mikrofons kann eingestellt werden.
Lautstärke: Es erscheint „V“ im Display. Die Lautstärke kann eingestellt werden.

Hinweis: Die Einstellungen des Mikrofons können nur geändert werden, wenn das Mikrofon angeschlossen ist.

Mikrofon verwenden
Stecken Sie den Klinkenstecker des Mikrofonkabels in den Mikrofon-Eingang (5) des Rokka. Schalten Sie 
das Mikrofon durch Schieben das Ein/Aus-Schalters auf die ON-Stellung ein. Gesang oder Sprache in das Mikrofon wird 
nun über den Lautsprecher ausgegeben.
Drücken Sie die MODE-Taste (13) am Lautsprecher, um Einstellungen wie Höhen, Bässe, Lautstärke und Echo 
vorzunehmen. Nehmen Sie im entsprechenden Menü die Einstellungen mit dem Lautstärkeregler (6) vor.

Aufnahmefunktion
Um mit dem Mikrofon aufzunehmen, muss eine Speicherquelle im USB- oder TF-Karten-Anschluss eingesteckt sein, auf 
der die Aufnahmen gespeichert werden. Drücken Sie auf die Aufnahme-Taste (14), um die Aufnahme zu starten. 
Drücken Sie erneut die Aufnahme-Taste (14), um die Aufnahme zu beenden. Sie können sich danach die Aufnahme an-
hören. Die Start/Stopp-Taste pausiert die Aufnahme. Die Vorheriger Titel  und Nächster Titel Tasten springen 
zwischen den letzten Aufnahmen. Drücken Sie die MODE-Taste (13), um den Aufnahmemodus zu verlassen.

Hinweis: Ihre Aufnahmen werden auf Ihrem Speichermedium in einem Neuen Ordner „JL_REC“ gespeichert.
Hinweis: Wenn Sie während der Aufnahme den Modus wechseln wird die Aufnahme beendet. 

LED-Beleuchtung
Durch kurzes Drücken der LED-Taste (10) wird LED-Effekt-Beleuchtung eingeschaltet.
Durch weiteres kurzes Drücken der LED-Taste ändert sich der Modus der Beleuchtung. Es gibt acht verschiedene Modi. 
Durch langes Drücken der LED-Taste wird LED-Effekt-Beleuchtung ausgeschaltet.

TWS (Drahtlose Verbindung zweier Fontastic Rokka-Lautsprecher)
HINWEIS: TWS funktioniert nur in Verbindung mit Bluetooth®. USB, TF- und Mikrofon werden nur am 
angeschlossenen Lautsprecher ausgegeben. 

Schalten Sie beide Lautsprecher ein und verbinden Sie zunächst einen der Lausprecher mit Ihrem Bluetooth®-Gerät, wie 
unter dem Punkt „Koppel“ beschrieben. Drücken Sie anschließend einmal auf die Start/Stopp-Taste  des 
gekoppelten Gerätes. Die beiden TWS-Lautsprecher verbinden sich miteinander. Sobald die beiden Lautsprecher 
verbunden sind, kann Audio von Bluetooth®-Geräten über beide Lausprecher wiedergegeben werden.

Fernbedienung
Hinweis: Vor der ersten Verwendung: Die Knopfzelle (Typ CR2032) ist in der Fernbedienung vorinstalliert. Ziehen 
Sie den Isolierstreifen aus dem Knopfzellenhalter heraus.

Steuern Sie bei Verwendung der Fernbedienung den Lautsprecher bitte senkrecht von oben an.

Batterie wechseln:
- Lösen Sie die Schraube an der Batteriefachabdeckung mit einem Kreuzschlitzschraubendreher (Abb.1).
- Drücken Sie die Arretierung nach rechts und ziehen Sie das Batteriefach heraus (Abb.2).
- Entnehmen Sie die leere Knopfzelle aus der Halterung im Batteriefach und setzen Sie eine neue Knopfzelle vom 
  Typ CR 2025 ein. Achten Sie auf die richtige Polarität (Abb.3).
- Schieben Sie das Batteriefach wieder in die Fernbedienung, bis es einrastet. Befestigen Sie die Schraube wieder 
  mit einem Kreuzschlitzschraubendreher.
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Transportgriff
Durch den ausziehbaren Transportgriff und die Rollen ist der Trolley-Lautsprecher 
mobil. Um den Griff herauszuziehen, drücken Sie die Entriegelung auf der Unterseite 
des Griffs und ziehen Sie den Griff nach ober heraus.
Gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor, um den Griff wieder im Gehäuse zu versenken.

Technische Daten:
• BT-Version: 5.4
• BT-Chipsatz: Jl ac6951c
• Musikleistung: RMS 40 W
• Lautsprechertreiber: 12” + Tweeter
• Treiberklasse: A
• Treibermagnettyp: Ferritmagnet
• Impedanz: 4
• Empfindlichkeit: 90 dB
• Frequenz: 20 Hz–20 kHz
• TWS-Funktion
• TF Kartenslot
• USB-Anschluss
• Unterstützte Codec: mp3, mp4, wav
• AUX-Eingang (3.5 mm)
• Mikrofon-Eingang (6.3 mm)
• LED-Lichteffekte mit Rhythmus Funktion (RGB)
• USB-Typ-C-Ladeanschluss
• Länge des Typ-C-Ladekabels: 1 m
• Ladespannung: 5.0V DC 2.0 A
• Batterie: Lithium-Ion 18650, 7.4V/3600 mAh
• Spielzeit bis zu 4 Std.
• Auflade Zeit 3-4 Std.
• Abmessungen: 340 x 290 x 580 mm
• Gewicht: 5,5 kg 

Mikrofon
• Anschluss: XLR 
• Kabellänge: 2,0 m 
• Ein/Ausschalter

Sicherheitshinweise:
• Öffnen Sie niemals das Gerät
• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser und schützen Sie es vor Feuchtigkeit.
• Kabel nie mit Gewalt anschließen.
• Halten Sie Elektrogeräte fern von Kindern.
• Entfernen Sie elektronische Geräte vom Netz, wenn Sie für einen längeren  Zeitraum nicht gebraucht werden.
• Das Gerät nicht benutzen, wenn es sichtbare Schäden aufweist

Bei falscher Bedienung wird keine Haftung für eventuelle Schäden übernommen.

Falls Sie Technischen Support benötigen, kontaktieren Sie bitte unser Support-Team per E-Mail unter der Adresse 
service@fontastic.eu.

                Hiermit erklären wir, dass dieses Gerät die CE Kennzeichnung gemäß den Bestimmungen und Vorgaben trägt.  
                Es entspricht somit den grundlegenden Anforderungen der (RED) 2014/53/EU, sowie der RoHS 2 2011/65/EU,  
                sowie der 2023/1542/EU Richtlinie. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
                Internetadresse verfügbar: www.d-parts.de/Konfo

Hinweis zum Umweltschutz:
           Ab dem Zeitpunkt der Umsetzung der europäischen Richtlinie 2012/19/EU in nationales Recht gilt folgendes: 
           Elektrische und elektronische Geräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden.  
           Der Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an  
           den dafür eingerichteten, öffentlichen Sammelstellen oder an die Verkaufsstelle zurückzugeben. 
           Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanleitung oder 
der Verpackung weist auf diese Bestimmungen hin. Mit der Wiederverwertung, der stofflichen Verwertung oder anderer 
Formen der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. In Deutschland 
gelten oben genannte Entsorgungsregeln, laut Batterieverordnung, für Batterien und Akkus entsprechend.
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User Manual
Thank you for choosing the Fontastic® Party Speaker “Rokka”. Please read the user manual carefully and observe the 
safety instructions.

Package contents:
• Fontastic® Rokka wireless speaker 
• Microphone 
• Microphone cable 
• USB Type-C cable 
• Remote control 
• User manual

Overview
1. USB-C charging port 
2. USB port 
3. TF card slot 
4. AUX-In 
5. Microphone port 
6. Volume control 
7. Previous track 
8. Start/Stop/TWS 
9. Next track 
10. LED button 
11. LCD display 
12. On/Off button 
13. Mode/Microphone priority 
14. Recording 
15. Menu 
16. LED effect lighting 
17. Speaker 
18. Carrying handle 
19. Ventilation opening 
20. Casters

Remote
1. Turn device on/off 
2. MODE: Switch between operating modes 
3. Mute: Mute sound 
4. Play/stop music 
5. EQ: Set equalizer variants 
6. Number pad: Select track directly 
7. Select previous track (USB/microSD/BT) 
8. Select next track (USB/microSD/BT) 
9. VOL+: Increase volume 
10. VOL–: Decrease volume 
11. Switch between USB and TF card 
12. RPT: Repeat track

Note: The remote sensor is located on the top of the speaker. 
When using the remote control, please point it vertically at 
the speaker from above. It cannot be controlled directly from 
the front.

Startup
Charging the battery
To charge the speaker‘s built-in battery, plug a power adapter into a fused power outlet. Plug the charging connector into 
the charging port (1). The battery symbol on the LCD display (11) flashes during charging. The symbol stops flashing when 
the device is fully charged.

5
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Caution: Charge the device fully before using it for the first time.

              Power adapter not included. The power supplied by the charger must be between a minimum of 5 watts and a  
              maximum of 10 watts to achieve the maximum charging speed.

Switching on/off
Switching on: Press and hold the on/off button (12) until the device switches on.
Turning off: Press and hold the power button (12) until the device turns off.

Pairing
The speaker must be paired with a Bluetooth® device in order to wirelessly transfer and play audio files. 
1. Turn on the speaker; the device will immediately enter BT mode. Use your Bluetooth® device, from which the audio files  
    are to be played, to search for Bluetooth® audio devices (Bluetooth® on the audio source must be activated). 
2. Select the “Rokka” speaker from the list of devices found and confirm the connection. 
    Your device is now paired with the Fontastic® Rokka speaker. An acoustic signal will sound to confirm. 

Note: Once a device has been successfully paired, the speaker will automatically connect to the last paired device 
the next time it is used. The product can only be connected to one Bluetooth® device at a time. 

If you are unsure how to pair your Bluetooth® device, please refer to the device‘s user manual. If you are using 
a Bluetooth® device without a display, switch it to pairing or connection mode and wait a few seconds until the 
connection with the Rokka has been established.

Note: For wireless music streaming, the audio source must support the A2DP and AVRCP profiles in order to play 
and control music via the Rokka.

Mode button
Press the mode button (13) to switch between Bluetooth, USB, SD card, and AUX connection playback. 

Music control (BT mode, MicroSD card mode, USB mode)
To play or stop music, briefly press the start/stop button  .
To skip to the previous track, briefly press the Previous Track button .
To skip to the next track, briefly press the Next Track button .

Playing music from USB storage
Insert a USB storage device into the USB port of the Fontastic Rokka (2). USB mode starts automatically. “USb” is shown 
on the display. The files stored on the device will be played.

Playing music from a TF card
Insert a TF card into the card slot (3) of the Fontastic Rokka. TF card mode will start automatically and “Tf” will appear on 
the display. The files stored on the device will be played.

Aux mode
Connect a 3.5 mm audio cable to the aux input (4) of the Fontastic Rokka. Press and hold the MODE button to enter aux 
mode. “LINE” will appear on the display. The music played on the connected device will be output via the speaker. 
In AUX mode, the music can be muted using the start/stop button .
.

Note: The music control buttons have no function in Aux mode. The music must be controlled on the audio 
source. 

Sound settings / volume
Various sound settings can be adjusted. To do this, press the menu button (15). The settings are adjusted using the 
volume control.
Bass: “b” appears on the display. The bass intensity can be adjusted.
Treble: “t” appears on the display. The treble can be adjusted.
Echo: “E” appears on the display. The microphone echo can be adjusted.
Microphone volume: “N” appears on the display. The microphone volume can be adjusted.
Volume: “V” appears on the display. The volume can be adjusted.
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GB
Note: The microphone settings can only be changed when the microphone is connected.

Using the microphone
Plug the jack plug of the microphone cable into the microphone input (5) of the Rokka. Turn on the microphone by sliding 
the on/off switch to the ON position. Singing or speech into the microphone will now be output via the speaker. 
Press the MODE button (13) on the speaker to adjust settings such as treble, bass, volume, and echo. Use the volume 
control (6) to adjust the settings in the corresponding menu.

Recording function
To record with the microphone, a storage device must be inserted into the USB or TF card slot to store the recordings. 
Press the record button (14) to start recording. Press the record button (14) again to stop recording. 
You can then listen to the recording. The start/stop button  pauses the recording. The Previous Track  and Next 
Track buttons  jump between the last recordings. Press the MODE button (13) to exit recording mode.

Note: Your recordings are stored on your storage medium in a new folder called “JL_REC”.
Note: If you change modes during recording, the recording will be stopped.

LED lighting
Press the LED button (10) briefly to turn on the LED effect lighting.
Press the LED button again briefly to change the lighting mode. There are eight different modes.
Press and hold the LED button to turn off the LED effect lighting.

TWS (wireless connection of two Fontastic Rokka speakers)
TWS only works in conjunction with Bluetooth®. USB, TF, and microphone are only output on the connected 
speaker.

Turn on both speakers and first connect one of the speakers to your Bluetooth® device as described under “Pairing”. 
Then press the start/stop button  on the paired device once. The two TWS speakers will connect to each other. Once 
the two speakers are connected, audio from Bluetooth® devices can be played through both speakers.

Remote
Note: Before first use: The button cell battery (type CR2032) is pre-installed in the remote. Pull the insulating strip 
out of the button cell battery holder. When using the remote control, please point it vertically at the speaker from 
above.

Replacing the battery: 
- Loosen the screw on the battery compartment cover with a Phillips screwdriver (Fig. 1).
- Push the lock to the right and pull out the battery compartment (Fig. 2).
- Remove the empty button cell battery from the holder in the battery compartment and insert a new CR 2025 button cell  
  battery. Ensure that the polarity is correct (Fig. 3).
- Push the battery compartment back into the remote control until it clicks into place. Reattach the screw using a Phillips  
  screwdriver.

Transport handle
The pull-out transport handle and casters make the trolley speaker mobile. 
To pull out the handle, press the release button on the underside of the handle and pull 
the handle upwards.
Follow the steps in reverse order to retract the handle into the housing. 
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Technical data:
• BT version: 5.4 
• BT chipset: Jl ac6951c 
• Music power: RMS 40 W 
• Speaker driver: 12“ + tweeter 
• Driver class: A 
• Driver magnet type: Ferrite magnet 
• Impedance: 4 
• Sensitivity: 90 dB 
• Frequency: 20 Hz–20 kHz 
• TWS function 
• TF card slot 
• USB port 
• Supported codec: mp3, mp4, wav 
• AUX input (3.5 mm) 
• Microphone input (6.3 mm) 
• LED light effects with rhythm function (RGB) 
• USB Type-C charging port 
• Length of Type-C charging cable: 1 m 
• Charging voltage: 5.0V DC 2.0 A 
• Battery: Lithium-ion 18650, 7.4V/3600 mAh 
• Playback time up to 4 hours 
• Charging time 3-4 hours 
• Dimensions: 340 x 290 x 580 mm 
• Weight: 5.5 kg 

Microphone
• Connection: XLR 
• Cable length: 2.0 m 
• On/off switch

Safety instructions:
• Never open the device 
• Do not immerse the device in water and protect it from moisture. 
• Never connect cables by force. 
• Keep electrical devices away from children. 
• Unplug electronic devices from the mains if they are not going to be used for a long period of time. 
• Do not use the device if it shows visible damage.
 
No liability is accepted for any damage caused by incorrect use.
 
If you require technical support, please contact our support team by email at service@fontastic.eu. 

                 We hereby declare that this device bears the CE mark in accordance with the regulations and specifications. 
                 It therefore complies with the essential requirements of (RED) 2014/53/EU, RoHS 2 2011/65/EU, 
                and Directive 2023/1542/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the 
                following Internet address: www.d-parts.de/Konfo 

Note on environmental protection:
              From the date of implementation of European Directive 2012/19/EU into national law, the following applies: 
              Electrical and electronic equipment must not be disposed of with household waste. 
              Consumers are legally obliged to return electrical and electronic equipment at the end of its service life to 
              designated public collection points or to the point of sale. Details are regulated by the respective state law. The 
symbol on the product, the instruction manual, or the packaging indicates these provisions. By recycling, reusing, or other 
forms of recycling old devices, you are making an important contribution to protecting our environment.

mailto:service%40fontastic.eu?subject=
http://www.d-parts.de/Konfo
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Instrucciones de uso
Muchas gracias por elegir el altavoz Fontastic® Party «Rokka».
Lea atentamente el manual de instrucciones y siga las instrucciones de seguridad.

Contenido del embalaje:
• Altavoz inalámbrico Fontastic® Rokka
• Micrófono
• Cable de micrófono
• Cable USB tipo C
• Mando a distancia
• Manual de instrucciones

Descripción general
1. Puerto de carga USB-C
2. Puerto USB
3. Ranura para tarjetas TF
4. Entrada AUX
5. Conector para micrófono
6. Control de volumen
7. Tema anterior
8. Inicio/Parada/TWS
9. Tema siguiente
10. Botón LED
11. Pantalla LCD
12. Botón de encendido/apagado
13. Modo/prioridad del micrófono
14. Grabación
15. Menú
16. Iluminación LED
17. Altavoz
18. Asa de transporte
19. Rejilla de ventilación
20. Ruedas

Mando a distancia
1. Encendido/apagado del dispositivo
2. MODE: cambio entre los modos de funcionamiento
3. Silencio: silenciar el sonido
4. Reproducir/detener música
5. EQ: ajustar las variantes del ecualizador
6. Teclado numérico: seleccionar títulos directamente
7. Seleccionar título anterior (USB/microSD/BT)
8. Seleccionar título siguiente (USB/microSD/BT)
9. VOL+: subir volumen
10. VOL–: bajar el volumen
11. Cambiar entre USB y tarjeta TF
12. RPT: repetir pista

Nota: El sensor remoto se encuentra en la parte superior del 
altavoz. Cuando utilice el mando a distancia, dirija el altavoz 
verticalmente desde arriba. No se puede controlar directamente 
desde la parte delantera.

Puesta en marcha
Carga de la batería
Para cargar la batería integrada del altavoz, enchufe una fuente de alimentación a una toma de corriente protegida. 
Enchufe el conector de carga al puerto de carga (1). El símbolo de la batería en la pantalla LCD (11) parpadeará durante 
el proceso de carga. El símbolo dejará de parpadear cuando el dispositivo esté completamente cargado.

Atención: Cargue completamente el dispositivo antes de utilizarlo por primera vez.
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             Fuente de alimentación no incluida. La potencia suministrada por el cargador debe estar entre un mínimo de 
             5 vatios y un máximo de 10 vatios para alcanzar la velocidad de carga máxima.

Encendido/apagado
Encendido: Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado (12) hasta que el dispositivo se encienda.
Apagado: mantenga pulsado el botón de encendido/apagado (12) hasta que el dispositivo se apague.

Emparejamiento
El altavoz debe emparejarse con un dispositivo Bluetooth® para transmitir y reproducir archivos de audio de forma 
inalámbrica.
1. Encienda el altavoz, el dispositivo se encuentra directamente en modo BT. Busque dispositivos de audio Bluetooth®  
    (Bluetooth® en la fuente de audio debe estar activado) con su dispositivo Bluetooth® desde el que desea reproducir los  
    archivos de audio.
2. Seleccione el altavoz «Rokka» de la lista de dispositivos encontrados y confirme la conexión. Su dispositivo ahora está  
    emparejado con el altavoz Fontastic® Rokka. Se emitirá una señal acústica para confirmarlo.

Nota: Una vez que un dispositivo se ha emparejado correctamente, el altavoz se conectará automáticamente al 
último dispositivo emparejado la próxima vez que se utilice. El producto solo se puede conectar a un dispositivo 
Bluetooth® a la vez.

Si no está seguro de cómo funciona el emparejamiento en su dispositivo Bluetooth®, consulte el manual de in-
strucciones del dispositivo. Si utiliza un dispositivo Bluetooth® sin pantalla, póngalo en modo de emparejamiento 
o conexión y espere unos segundos hasta que se establezca la conexión con el Rokka.

Nota: Para la transmisión inalámbrica de música, la fuente de audio debe ser compatible con los perfiles A2DP y 
AVRCP para reproducir y controlar la música a través del Rokka.

Botón de modo
Pulse el botón de modo (13) para cambiar la reproducción por Bluetooth, USB, tarjeta SD y conexión AUX.

Control de música (modo BT, modo tarjeta MicroSD, modo USB)
Para reproducir o detener la música, pulse brevemente el botón de inicio/parada .
Para saltar a la pista anterior, pulse brevemente el botón de pista anterior  .
Para saltar a la pista siguiente, pulse brevemente el botón de pista siguiente .

Reproducir música desde una memoria USB
Inserte un dispositivo de almacenamiento USB en el puerto USB del Fontastic Rokka (2). El modo USB se iniciará auto-
máticamente. Aparecerá «USb» en la pantalla. Se reproducirán los archivos almacenados en el dispositivo.

Reproducir música desde una tarjeta TF
Inserte una tarjeta TF en la ranura para tarjetas (3) del Fontastic Rokka. El modo TF se iniciará automáticamente y apare-
cerá «Tf» en la pantalla. Se reproducirán los archivos almacenados en el dispositivo.

Modo Aux
Conecte un cable de audio de 3,5 mm a la entrada Aux (4) del Fontastic Rokka. Mantenga pulsada la tecla MODE para 
acceder al modo AUX. En la pantalla aparecerá «LINE». La música reproducida en el dispositivo conectado se emitirá a 
través del altavoz. En el modo AUX, se puede silenciar la música con el botón de inicio/parada .

Nota: Los botones de control de música no funcionan en el modo Aux. La música debe controlarse en la fuente 
de audio.

Ajuste de sonido/volumen
Se pueden realizar diferentes ajustes en el sonido.
Para ello, pulse la tecla de menú (15). Los ajustes se realizan con el control de volumen.
Graves: Aparece «b» en la pantalla. Se puede regular la intensidad de los graves.
Agudos: Aparece «t» en la pantalla. Se pueden ajustar los agudos.
Eco: Aparece «E» en la pantalla. Se puede ajustar el eco del micrófono.
Volumen del micrófono: Aparece «N» en la pantalla. Se puede ajustar el volumen del micrófono.
Volumen: Aparece «V» en la pantalla. Se puede ajustar el volumen.
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Nota: Los ajustes del micrófono solo se pueden modificar cuando el micrófono está conectado.

Uso del micrófono
Enchufe el conector jack del cable del micrófono en la entrada de micrófono (5) del Rokka. Encienda el micrófono colo-
cando el interruptor de encendido/apagado en la posición ON. La voz o el canto que se introduzca en el micrófono se 
reproducirá a través del altavoz.
Pulse el botón MODE (13) del altavoz para ajustar parámetros como agudos, graves, volumen y eco. Realice los ajustes 
en el menú correspondiente con el control de volumen (6).

Función de grabación
Para grabar con el micrófono, debe insertarse una fuente de almacenamiento en la conexión USB o TF, en la que se 
guardarán las grabaciones. Pulse el botón de grabación (14) para iniciar la grabación.
Vuelva a pulsar el botón de grabación (14) para finalizar la grabación. A continuación, puede escuchar la grabación. El 
botón de inicio/parada  pausa la grabación. Los botones de pista anterior  y pista siguiente  permiten saltar 
entre las últimas grabaciones. Pulse el botón MODE (13) para salir del modo de grabación.

Nota: Las grabaciones se guardan en el dispositivo de almacenamiento en una nueva carpeta llamada «JL_REC».

Nota: Si cambia de modo durante la grabación, esta se detendrá.

Iluminación LED
Al pulsar brevemente el botón LED (10) se activa la iluminación LED.
Al volver a pulsar brevemente el botón LED, cambia el modo de iluminación. Hay ocho modos diferentes.
Al mantener pulsado el botón LED, se desactiva la iluminación LED.

TWS (conexión inalámbrica de dos altavoces Fontastic Rokka)
TWS solo funciona en combinación con Bluetooth®. USB, TF y micrófono solo se emiten en el altavoz conectado.

Encienda ambos altavoces y conecte primero uno de ellos a su dispositivo Bluetooth®, tal y como se describe en el 
apartado «Emparejamiento». A continuación, pulse una vez el botón de inicio/parada  del dispositivo emparejado. 
Los dos altavoces TWS se conectarán entre sí. Una vez conectados ambos altavoces, se podrá reproducir el audio de los 
dispositivos Bluetooth® a través de ambos altavoces.

Mando a distancia
Nota: Antes del primer uso: la pila de botón (tipo CR2032) viene preinstalada en el mando a distancia. Retire la 
tira aislante del soporte de la pila de botón.

Cuando utilice el mando a distancia, apunte el altavoz verticalmente desde arriba.
Cambio de la pila:
- Afloje el tornillo de la tapa del compartimento de la pila con un destornillador de estrella (fig. 1).
- Presione el cierre hacia la derecha y extraiga el compartimento de la pila (fig. 2).
- Retire la pila de botón vacía del soporte del compartimento de la batería e inserte una nueva pila de botón del tipo CR  
  2025. Preste atención a la polaridad correcta (fig. 3).
- Vuelva a introducir el compartimento de la batería en el mando a distancia hasta que encaje. Vuelva a fijar el tornillo con  
  un destornillador de estrella.

Asa de transporte
Gracias al asa de transporte extensible y a las ruedas, el altavoz trolley es
móvil. Para sacar el asa, pulse el desbloqueo situado en la parte inferior
del asa y tire del asa hacia arriba.
Siga los pasos en orden inverso para volver a introducir el asa en la carcasa.
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Datos técnicos:
• Versión BT: 5.4
• Chipset BT: Jl ac6951c
• Potencia musical: RMS 40 W
• Controlador de altavoz: 12” + tweeter
• Clase de controlador: A
• Tipo de imán del controlador: imán de ferrita
• Impedancia: 4
• Sensibilidad: 90 dB
• Frecuencia: 20 Hz-20 kHz
• Función TWS
• Ranura para tarjetas TF
• Conexión USB
• Códecs compatibles: mp3, mp4, wav
• Entrada AUX (3,5 mm)
• Entrada de micrófono (6,3 mm)
• Efectos de luz LED con función de ritmo (RGB)
• Conexión de carga USB tipo C
• Longitud del cable de carga tipo C: 1 m
• Tensión de carga: 5,0 V CC 2,0 A
• Batería: iones de litio 18650, 7,4 V/3600 mAh
• Tiempo de reproducción: hasta 4 horas
• Tiempo de carga: 3-4 horas
• Dimensiones: 340 x 290 x 580 mm
• Peso: 5,5 kg

Micrófono
• Conexión: XLR
• Longitud del cable: 2,0 m
• Interruptor de encendido/apagado

Indicaciones de seguridad:
• No abra nunca el dispositivo
• No sumerja el dispositivo en agua y protéjalo de la humedad.
• No conecte nunca el cable a la fuerza.
• Mantenga los aparatos eléctricos alejados de los niños.
• Desconecte los aparatos electrónicos de la red eléctrica si no se van a utilizar durante un periodo de tiempo prolongado .
• No utilice el aparato si presenta daños visibles.

No se asumirá ninguna responsabilidad por los daños que puedan producirse en caso de uso incorrecto.

Si necesita asistencia técnica, póngase en contacto con nuestro equipo de asistencia por correo electrónico en la direcci-
ón service@fontastic.eu.

                Por la presente declaramos que este dispositivo lleva el marcado CE de conformidad con las disposiciones y
                especificaciones. Por lo tanto, cumple los requisitos básicos de la (RED) 2014/53/UE, así como de la RoHS 2 
                2011/65/UE y de la Directiva 2023/1542/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está 
                disponible en la siguiente dirección de Internet: www.d-parts.de/Konfo

Nota sobre la protección del medio ambiente:
             A partir de la fecha de transposición de la Directiva europea 2012/19/UE al Derecho nacional, se aplicará lo  
             siguiente: Los aparatos eléctricos y electrónicos no deben desecharse con la basura doméstica.
             El consumidor está obligado por ley a devolver los aparatos eléctricos y electrónicos al final de su vida útil a los  
             puntos de recogida públicos habilitados para ello o al punto de venta.
Los detalles al respecto se regulan en la legislación regional correspondiente. El símbolo que aparece en el producto, en 
las instrucciones de uso o en el embalaje hace referencia a estas disposiciones. Con el reciclaje, la recuperación de mate-
riales u otras formas de aprovechamiento de los aparatos usados, usted contribuye de manera importante a la protección 
de nuestro medio ambiente.
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Istruzioni per l‘uso
Grazie per aver acquistato l‘altoparlante per feste Fontastic® „Rokka“. Si prega di leggere attentamente le istruzioni per 
l‘uso e di osservare le norme di sicurezza.

Contenuto della confezione:
• Altoparlante wireless Fontastic® Rokka 
• Microfono 
• Cavo microfono 
• Cavo USB tipo C 
• Telecomando 
• Manuale di istruzioni

Panoramica
1. Porta di ricarica USB-C 
2. Porta USB 
3. Slot per scheda TF 
4. Ingresso AUX 
5. Porta microfono 
6. Controllo volume 
7. Brano precedente 
8. Avvio/Arresto/TWS 
9. Brano successivo 
10. Tasto LED 
11. Display LCD 
12. Tasto On/Off 
13. Modalità/Priorità microfono 
14. Registrazione 
15. Menu 
16. Illuminazione LED 
17. Altoparlante 
18. Maniglia di trasporto 
19. Presa d‘aria 
20. Rotelle

Telecomando
1. Accensione/spegnimento del dispositivo 
2. MODE: commutazione tra le modalità operative 
3. Muto: disattivazione dell‘audio 
4. Riproduzione/interruzione della musica 
5. EQ: impostazione delle varianti dell‘equalizzatore 
6. Tastierino numerico: selezione diretta dei brani 
7. Selezione del brano precedente (USB/microSD/BT) 
8. Selezione del brano successivo (USB/microSD/BT) 
9. VOL+: aumento del volume 
10. VOL–: ridurre il volume 
11. Passare da USB a scheda TF 
12. RPT: ripetere il brano

Nota: il sensore remoto si trova sulla parte superiore 
dell‘altoparlante. Quando si utilizza il telecomando, 
controllare l‘altoparlante verticalmente dall‘alto. 
Non può essere controllato direttamente dalla parte anteriore.

Messa in funzione
Ricarica della batteria
Per ricaricare la batteria integrata dell‘altoparlante, collegare un alimentatore a una presa di corrente protetta. Inserire il 
connettore di ricarica nella porta di ricarica (1). Il simbolo della batteria sul display LCD (11) lampeggia durante il processo 
di ricarica. Il simbolo smette di lampeggiare quando il dispositivo è completamente carico.

I
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Attenzione: caricare completamente il dispositivo prima della prima messa in funzione.

               Alimentatore non incluso. La potenza fornita dal caricabatterie deve essere compresa tra un minimo di 5 Watt 
               e un massimo di 10 Watt per raggiungere la massima velocità di ricarica.

Accensione/spegnimento
Accensione: tenere premuto il tasto di accensione/spegnimento (12) fino all‘accensione del dispositivo. 
Spegnimento: tenere premuto il tasto di accensione/spegnimento (12) fino a quando il dispositivo non si spegne.

Accoppiamento
L‘altoparlante deve essere accoppiato con un dispositivo Bluetooth® per trasmettere e riprodurre file audio in modalità 
wireless.
1. Accendere l‘altoparlante, il dispositivo si trova direttamente in modalità BT. Con il dispositivo Bluetooth® dal quale si 
    desidera riprodurre i file audio, cercare dispositivi audio Bluetooth® (Bluetooth® sulla sorgente audio deve essere  
    attivato).
2. Selezionare l‘altoparlante “Rokka” dall‘elenco dei dispositivi trovati e confermare la connessione.
    Il dispositivo è ora accoppiato con l‘altoparlante Fontastic® Rokka. Un segnale acustico conferma l‘operazione.

Nota: dopo che un dispositivo è stato accoppiato con successo, l‘altoparlante si connetterà automaticamente 
all‘ultimo dispositivo accoppiato al suo prossimo utilizzo. Il prodotto può essere collegato solo a un dispositivo 
Bluetooth alla volta. 

Se non siete sicuri di come funziona l‘accoppiamento con il vostro dispositivo Bluetooth®, consultate il manuale 
d‘uso del dispositivo. Se si utilizza un dispositivo Bluetooth® senza display, impostarlo in modalità di accoppia-
mento o connessione e attendere alcuni secondi fino a quando non viene stabilita la connessione con Rokka.

Nota: per lo streaming musicale wireless, la sorgente audio deve supportare i profili A2DP e AVRCP per riprodurre 
e controllare la musica tramite Rokka.

Tasto modalità
Premere il tasto modalità (13) per passare dalla riproduzione tramite Bluetooth, USB, scheda SD e connessione AUX. 

Controllo della musica (modalità BT, modalità scheda MicroSD, modalità USB)
Per riprodurre o interrompere la riproduzione della musica, premere brevemente il tasto Start/Stop .
Per passare al brano precedente, premere brevemente il tasto Brano precedente .
Per passare al brano successivo, premere brevemente il tasto Brano successivo .

Riproduzione di musica da memoria USB
Inserire un supporto di memoria USB nella porta USB del Fontastic Rokka (2). La modalità USB si avvia automaticamente. 
Sul display viene visualizzato “USb”. I file memorizzati sul supporto vengono riprodotti.

Riproduzione di musica da scheda TF
Inserire una scheda TF nello slot per schede (3) del Fontastic Rokka. La modalità TF si avvia automaticamente e sul 
display viene visualizzato “Tf”. I file memorizzati sul supporto vengono riprodotti.

Modalità Aux
Collegare un cavo audio da 3,5 mm all‘ingresso Aux (4) del Fontastic Rokka. Premere a lungo il tasto MODE per accedere 
alla modalità AUX. Sul display viene visualizzato “LINE”. La musica riprodotta sul dispositivo collegato viene emessa 
dall‘altoparlante. In modalità AUX è possibile silenziare la musica con il tasto Start/Stop .

Nota: i tasti di controllo della musica non hanno alcuna funzione in modalità Aux. La musica deve essere control-
lata dalla sorgente audio.

Impostazioni audio / Volume
È possibile effettuare diverse impostazioni relative al suono.
A tal fine, premere il tasto Menu (15). Le impostazioni vengono effettuate con il regolatore del volume. 
Bassi: sul display appare “b”. È possibile regolare l‘intensità dei bassi. 
Alti: sul display appare “t”. È possibile regolare gli alti. 
Eco: sul display compare “E”. È possibile regolare l‘eco del microfono. 
Volume del microfono: sul display compare “N”. È possibile regolare il volume del microfono. 
Volume: sul display compare “V”. È possibile regolare il volume.
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Nota: le impostazioni del microfono possono essere modificate solo se il microfono è collegato.

Utilizzo del microfono
Inserire il jack del cavo del microfono nell‘ingresso microfono (5) del Rokka. Accendere il microfono spostando l‘interruttore 
di accensione in posizione ON. Il canto o la voce nel microfono vengono ora riprodotti dall‘altoparlante. 
Premere il tasto MODE (13) sull‘altoparlante per regolare impostazioni quali alti, bassi, volume ed eco. Effettuare le im-
postazioni nel menu corrispondente utilizzando il controllo del volume (6).

Funzione di registrazione
Per registrare con il microfono, è necessario inserire una fonte di memoria nella porta USB o nella porta per schede TF su 
cui salvare le registrazioni. Premere il tasto di registrazione (14) per avviare la registrazione. 
Premere nuovamente il tasto di registrazione (14) per terminare la registrazione. È quindi possibile ascoltare la registrazio-
ne. Il tasto Start/Stop  mette in pausa la registrazione. I pulsanti Brano precedente  e Brano successivo  
consentono di passare da una registrazione all‘altra. Premere il pulsante MODE (13) per uscire dalla modalità di 
registrazione.

Nota: le registrazioni vengono salvate sul supporto di memoria in una nuova cartella denominata “JL_REC”.
Nota: se si cambia modalità durante la registrazione, la registrazione viene interrotta.

Illuminazione a LED
Premendo brevemente il tasto LED (10) si attiva l‘illuminazione a LED. 
Premendo nuovamente il tasto LED si cambia la modalità di illuminazione. Sono disponibili otto diverse modalità. 
Premendo a lungo il tasto LED si disattiva l‘illuminazione a LED.

TWS (connessione wireless tra due altoparlanti Fontastic Rokka)
TWS funziona solo in combinazione con Bluetooth. USB, TF e microfono vengono riprodotti solo 
sull‘altoparlante collegato.

Accendere entrambi gli altoparlanti e collegare prima uno degli altoparlanti al dispositivo Bluetooth, come descritto al punto 
“Accoppiamento”. Quindi premere una volta il tasto Start/Stop  del dispositivo accoppiato. I due altoparlanti TWS si 
collegano tra loro. Non appena i due altoparlanti sono collegati, l‘audio dei dispositivi Bluetooth può essere riprodotto su 
entrambi gli altoparlanti.

Telecomando
Nota: prima del primo utilizzo: la batteria a bottone (tipo CR2032) è preinstallata nel telecomando. Estrarre la 
striscia isolante dal supporto della batteria a bottone.

Quando si utilizza il telecomando, controllare l‘altoparlante in posizione verticale dall‘alto. 
Sostituzione della batteria: 
- Allentare la vite sul coperchio del vano batteria con un cacciavite a croce (fig. 1). 
- Spingere il fermo verso destra ed estrarre il vano batteria (fig. 2). 
- Rimuovere la batteria a bottone scarica dal supporto nel vano batterie e inserire una nuova batteria a bottone di tipo CR  
  2025. Prestare attenzione alla polarità corretta (fig. 3). 
- Reinserire il vano batterie nel telecomando fino a quando non scatta in posizione. Fissare nuovamente la vite con un  
  cacciavite a croce.

Maniglia di trasporto
Grazie alla maniglia di trasporto estraibile e alle rotelle, l‘altoparlante trolley è 
mobile. Per estrarre la maniglia, premere il pulsante di sblocco sul lato inferiore 
della maniglia e tirare la maniglia verso l‘alto. 
Procedere in ordine inverso per reinserire la maniglia nell‘alloggiamento.
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Dati tecnici:
• Versione BT: 5.4 
• Chipset BT: Jl ac6951c 
• Potenza musicale: RMS 40 W 
• Driver altoparlante: 12” + tweeter 
• Classe driver: A 
• Tipo magnete driver: magnete in ferrite 
• Impedenza: 4 
• Sensibilità: 90 dB 
• Frequenza: 20 Hz-20 kHz 
• Funzione TWS 
• Slot per scheda TF 
• Porta USB 
• Codec supportati: mp3, mp4, wav 
• Ingresso AUX (3,5 mm) 
• Ingresso microfono (6,3 mm) 
• Effetti luminosi LED con funzione ritmo (RGB) 
• Porta di ricarica USB tipo C 
• Lunghezza del cavo di ricarica tipo C: 1 m 
• Tensione di ricarica: 5,0 V CC 2,0 A 
• Batteria: agli ioni di litio 18650, 7,4 V/3600 mAh 
• Autonomia fino a 4 ore 
• Tempo di ricarica 3-4 ore 
• Dimensioni: 340 x 290 x 580 mm 
• Peso: 5,5 kg 

Microfono
• Connettore: XLR 
• Lunghezza cavo: 2,0 m 
• Interruttore on/off 

Istruzioni di sicurezza:
• Non aprire mai l‘apparecchio 
• Non immergere l‘apparecchio in acqua e proteggerlo dall‘umidità. 
• Non collegare mai il cavo con forza. 
• Tenere gli apparecchi elettrici lontani dalla portata dei bambini. 
• Scollegare gli apparecchi elettronici dalla rete elettrica se non vengono utilizzati per un periodo di tempo prolungato . 
• Non utilizzare l‘apparecchio se presenta danni visibili 

In caso di uso improprio, non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni. 

Se avete bisogno di assistenza tecnica, contattate il nostro team di assistenza all‘indirizzo e-mail service@fontastic.eu. 

                Con la presente dichiariamo che questo dispositivo reca il marchio CE in conformità con le disposizioni e 
                i requisiti. È quindi conforme ai requisiti fondamentali della direttiva (RED) 2014/53/UE, della direttiva RoHS 2  
                2011/65/UE e della direttiva 2023/1542/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile  
                al seguente indirizzo Internet: www.d-parts.de/Konfo 

Nota sulla tutela dell‘ambiente:
            A partire dalla data di attuazione della direttiva europea 2012/19/UE nella legislazione nazionale, si applica quanto
            segue: Gli apparecchi elettrici ed elettronici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici.
            Il consumatore è tenuto per legge a restituire gli apparecchi elettrici ed elettronici al termine del loro ciclo di vita ai  
            centri di raccolta pubblici appositamente istituiti o al punto vendita. 
I dettagli sono regolati dalla legislazione nazionale vigente. Il simbolo riportato sul prodotto, nelle istruzioni per l‘uso o 
sulla confezione indica queste disposizioni. Con il riciclaggio, il recupero dei materiali o altre forme di recupero dei vecchi 
apparecchi, contribuite in modo significativo alla protezione dell‘ambiente.
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Improvement and changes of the technical specifications and other data’s could be made without prior notice.
The Bluetooth® word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks is under license. 

Registered trademarks are the property of their respective owners.
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